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Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν χρη-

σιμοποιήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων και φυ-

λάξτε τες για πιθανή μελλοντική ανάγνωση. 

Αν ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες, αυτή η συσκευή θα 

λειτουργεί απρόσκοπτα για πολλά χρόνια. 
 

 
 
 
 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΠΙΘΑΝΗΣ 
ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΜΙΚΡΟ-
ΚΥΜΑΤΩΝ 

 

(Α) Μην επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε αυτόν τον 
φούρνο μικροκυμάτων με την πόρτα ανοικτή, γιατί θα 
εκτεθείτε σε επιβλαβή ενέργεια μικροκυμάτων. Είναι 
σημαντικό να μην παραβιάσετε ή σπάσετε τα συστή-
ματα κλειδώματος. 
(B) Μην τοποθετήσετε κανένα αντικείμενο μεταξύ της 
πρόσοψης του φούρνου μικροκυμάτων και της πόρτας και 
μην αφήσετε να συσσωρευθεί σκόνη ή υπολείμματα κα-
θαριστικών στις επιφάνειες ή τα εξαρτήματα μόνωσης 
(λάστιχα). 
(Γ) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν υποστεί φθορά η πόρτα ή τα 
εξαρτήματα μόνωσης (λάστιχα), δεν θα πρέπει να χρησι-
μοποιήσετε τον φούρνο πριν επισκευαστούν από εξειδι-
κευμένο άτομο. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 
Αν δεν διατηρείτε καθαρή τη συσκευή η επιφάνειά της μπορεί να 
παρουσιάσει φθορές, να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής της και να 
εκτεθείτε σε κινδύνους. 

Τεχνικά χαρακτηριστικά  
 

Μοντέλο: PLAM-720X 

Ονομαστική Τάση: 230V~  50Hz 

Ονομαστική τάση εισόδου (Μικροκύματα) 1050W 

Ονομαστική τάση εξόδου (Μικροκύματα): 700 W 

Ονομαστική τάση εισόδου (Γκριλ) 1000 W

Χωρητικότητα φούρνου: 20 Λίτρα 

Διάμετρος δίσκου περιστροφής:  255 χιλ.  

Εξωτερικές διαστάσεις: 440X345X259χιλ. 

Καθαρό βάρος: Περίπου 11 κιλά 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, 
τραυματισμού ή έκθεσης σε υπερβολική ενέργεια φούρνου μι-
κροκυμάτων κατά τη χρήση της συσκευής, θα πρέπει να ακο-
λουθείτε τις βασικές προειδοποιήσεις ασφάλειας, στις οποίες 
περιλαμβάνονται οι ακόλουθες: 
1. Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες της ενό-

τητας :" ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ 
ΠΙΘΑΝΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ ". 
2. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παι-

διά ηλικίας από 8 ετών και άνω καθώς και από άτομα με 
μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότη-
τες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον υπάρχει 
επίβλεψη ή έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής με ασφαλή τρόπο και εφόσον έχουν κατανοήσει 
τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παί-
ζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν 
πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός αν είναι άνω των 8 

ετών και υπάρχει επίβλεψη. Τα παιδιά ηλικίας κάτω των 8 
ετών πρέπει να μην αγγίζουν τη συσκευή χωρίς επίβλεψη. 
3. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο ρεύματος μα-

κριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. 
4. Εάν το καλώδιο ρεύματος υποστεί φθορά, θα πρέ-

πει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το εξου-
σιοδοτημένο σέρβις ή εξειδικευμένο τεχνικό ώστε ν’ 
αποφευχθούν κίνδυνοι. 
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν την αντικατάσταση της λάμπας 

της συσκευής, θα πρέπει να την απενεργοποιήσετε ώστε ν’ α-
ποφευχθεί η πιθανότητα ηλεκτροπληξίας. 
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6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνη η πραγματοποίηση 
επισκευών που ενέχουν αφαίρεση καλυμμάτων της συσκευής, 
εκτός κι αν τις κάνει εξειδικευμένος τεχνικός. 
 

7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεν θα πρέπει να ζεσταίνετε υγρά 
και άλλα τρόφιμα σε κλειστά δοχεία, καθώς μπορεί να ε-
κραγούν. 
8. Όταν θερμαίνετε τα τρόφιμα σε πλαστικά ή χάρτινα 

δοχεία, να είστε προσεκτικοί γιατί υπάρχει πιθανότητα 
ανάφλεξης. 
9. Να χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη που είναι κατάλληλα 

για χρήση σε φούρνους μικροκυμάτων. 

10. Αν παράγεται καπνός, απενεργοποιήστε ή αποσυν-
δέστε τη συσκευή και κρατήστε την πόρτα κλειστή για 
να καταπνίξετε τυχόν φλόγες. 

11. Η θέρμανση υγρών με μικροκύματα μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα επιβραδυμένο, εκρηκτικό βρασμό, ε-
πομένως πρέπει να προσέχετε όταν πιάνετε το αντί-
στοιχο δοχείο. 

12. Τα περιεχόμενα των μπιμπερό και των δοχείων βρεφικών 
τροφών πρέπει να αναδεύονται ή να ανακινούνται και η 
θερμοκρασία πρέπει να ελέγχεται πριν την κατανάλωση, 
προκειμένου να αποφευχθούν εγκαύματα. 

13. Ολόκληρα αυγά με το τσόφλι και βραστά αυγά δεν πρέπει 
να θερμαίνονται σε φούρνους μικροκυμάτων, καθώς ενδέ-
χεται να εκραγούν, ακόμη και μετά το τέλος της θέρμανσης 
από μικροκύματα. 

14. Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να απο-
μακρύνονται τυχόν υπολείμματα τροφίμων. 

15. Αν δεν κρατάτε τη συσκευή καθαρή, μπορεί να πα-
ρουσιαστεί φθορά στην επιφάνειά της και να υπάρξουν 
επικίνδυνες καταστάσεις. 
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16. Η συσκευή δεν πρέπει να εγκατασταθεί πίσω από διακοσμη-
τική πόρτα, για να αποφευχθεί υπερθέρμανση. (Αυτό δεν ισχύ-
ει για συσκευές που διαθέτουν διακοσμητική πόρτα.) 

17. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα θερμοκρασίας 
που συνιστάται για τον συγκεκριμένο φούρνο (για τους 
φούρνους που διαθέτουν υποδοχή για τη χρήση αισθητή-
ρα θερμοκρασίας) 

18. Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να τοποθετηθεί σε 
ντουλάπια, εκτός κι αν έχει γίνει σχετική δοκιμή και έχει 
αποδειχθεί ότι δεν υπάρχει πρόβλημα υπερθέρμανσης. 

19. Ο φούρνος μικροκυμάτων θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
με ανοιχτή τη διακοσμητική πόρτα (για φούρνους που 
διαθέτουν διακοσμητική πόρτα)  

20. Η συσκευή αυτή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και 
παρόμοιες εφαρμογές, όπως: 
- Χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία 
και άλλα περιβάλλοντα εργασίας. 
- Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα οικιστικά πε-
ριβάλλοντα. - Εξοχικά σπίτια. - Περιβάλλοντα τύπου Bed 
and breakfast. 
 

21. Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για τη θέρμανση τροφί-
μων και ποτών. Η χρήση του για στέγνωμα τροφίμων ή ενδυμά-
των, θέρμανση μαξιλαριών, παπουτσιών, σφουγγαριών, υγρών 
ρούχων και παρόμοιων αντικειμένων μπορεί να οδηγήσει σε 
κίνδυνο τραυματισμού, ανάφλεξη ή πυρκαγιά. 

22. Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μεταλλικά δοχεία για 
το μαγείρεμα τροφίμων και υγρών σ’ αυτό το φούρνο μι-
κροκυμάτων. 

23. Αυτή η συσκευή δεν θα πρέπει να καθαρίζεται με ατμοκα-
θαριστή. 

24. Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να εντοιχιστεί. 
25. Η πίσω πλευρά της συσκευής δεν θα πρέπει να ακουμπά στον 

τοίχο. 
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26. Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί με ε-
ξωτερικό χρονοδιακόπτη ή με ξεχωριστό σύστημα τη-
λεχειρισμού. 

27. Η θερμοκρασία των επιφανειών στις οποίες έχετε 
πρόσβαση μπορεί να είναι υψηλές κατά τη διάρκεια 
της χρήσης. 

28. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η συσκευή λειτουργεί σε 
συνδυαστική λειτουργία (μικροκύματα και γκριλ) τα 
παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται αυστηρά γιατί οι 
θερμοκρασίες που αναπτύσσονται είναι πολύ υψηλές. 

 
 
 
 
 

 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗ-
ΓΙΕΣ ΓΙΑ ΠΙΘΑΝΗ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ 
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Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματι-
σμού. Εγκατάσταση γείωσης 

 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Αν αγγίξετε κάποια από 
τα εσωτερικά εξαρτήματα, 
μπορεί να προκληθεί σο-
βαρός τραυματισμός ή 
θάνατος. Μην αποσυναρ-
μολογήσετε τη συσκευή. 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας 
Η ακατάλληλη χρήση της γείω-
σης μπορεί να προκαλέσει ηλε-
κτροπληξία. Μην συνδέετε τη 
συσκευή αν δεν έχει εγκαταστα-
θεί και γειωθεί σωστά. 

 

Αυτή η συσκευή πρέπει να 
είναι γειωμένη. Σε περί-
πτωση βραχυκυκλώματος, 
η γείωση μειώνει τον κίνδυ-
νο ηλεκτροπληξίας, καθώς 
παρέχει ένα καλώδιο δια-
φυγής για το ηλεκτρικό 
ρεύμα. Αυτή η συσκευή εί-
ναι εξοπλισμένη με καλώδιο 
με φις  που διαθέτει γείωση. 
Το φις πρέπει να είναι συν-
δεδεμένο σε μια πρίζα σω-
στά τοποθετημένη και 
γειωμένη. 

 

Συμβουλευτείτε έναν εξειδι-
κευμένο ηλεκτρολόγο εάν οι 
οδηγίες γείωσης δεν είναι 
πλήρως κατανοητές ή αν 
υπάρχουν αμφιβολίες σχε-
τικά με τη σωστή γείωση 
της συσκευής. 
Εάν απαιτείται να χρησιμο-
ποιήσετε μπαλαντέζα, χρη-
σιμοποιήστε μόνο μπαλα-
ντέζα που έχει 3 καλώδια 
(ουδέτερο- φάση- γείωση). 

 
1. Η συσκευή διαθέτει μικρό 
καλώδιο ρεύματος για να 
μειώνεται ο κίνδυνος να 
σκοντάψετε σ’ αυτό. 
2. Αν χρησιμοποιήσετε μακρύ 
καλώδιο ή μπαλαντέζα: 
1) Η ονομαστική ισχύς που 
μπορεί να δεχτεί η μπαλαντέζα 
πρέπει να είναι μεγαλύτερη 
από την ισχύ της συσκευής. 
2) Η μπαλαντέζα θα πρέπει να 
διαθέτει 3 καλώδια (ουδέτερο- 
φάση- γείωση) 3) Το καλώδιο 
θα πρέπει να δρομολογείται 
έτσι ώστε να μην κρέμεται από 
τραπέζια ή πάγκους ώστε να 
μην σκοντάψει κάποιος σ’ αυ-
τό, ιδιαίτερα τα παιδιά. 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη συσκευή από το ρεύμα. 
1. Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου μετά τη χρήση, χρη-

σιμοποιώντας ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί. 
2. Καθαρίστε τα εξαρτήματα με σαπουνόνερο. 
3. Το πλαίσιο της πόρτας και τα γειτονικά εξαρτήματα θα 

πρέπει να καθαρίζονται προσεκτικά με ένα νοτισμένο 
πανί. 

4. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά ή αιχμηρά μέταλλα 
για να καθαρίζετε το γυαλί της πόρτας του φούρνου, γιατί μπορεί να 
γδαρθεί η επιφάνεια και να θρυμματιστεί το τζάμι. 

5. Συμβουλή για τον καθαρισμό---Για πιο εύκολο καθαρισμό του 
εσωτερικού του φούρνου: Βάλτε μισό λεμόνι σε ένα μπολ, 
προσθέστε 300ml νερό και ζεστάνετε με ισχύ 100% στο 
φούρνο μικροκυμάτων για 10 λεπτά. Σκουπίστε το φούρνο χρη-
σιμοποιώντας ένα απαλό, στεγνό πανί. 

 
 

 

ΣΚΕΥΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ 
Κίνδυνος τραυματι-
σμού 
Είναι επικίνδυνη η 
πραγματοποίηση επι-
σκευών που ενέχουν 
αφαίρεση καλυμμάτων 
της συσκευής (καθώς 
παρέχουν προστασία 
από την ακτινοβολία μι-
κροκυμάτων), εκτός κι 
αν τις κάνει εξιδεικευμέ-
νος τεχνικός. 
 

 
 
 
 
Ανατρέξτε στην ενότητα "Υλικά που επιτρέπεται ή δεν 

επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται σε  φούρνο μικροκυμά-

των." Ενδέχεται να υπάρχουν ορισμένα μη μεταλλικά 

σκεύη που να μην είναι ασφαλή για χρήση σε φούρ-

νους μικροκυμάτων. Αν δεν είστε βέβαιοι, μπορείτε να 

δοκιμάσετε το επιθυμητό σκεύος ακολουθώντας την 

εξής διαδικασία. 

Δοκιμή σκεύους: 
1. Γεμίστε ένα δοχείο που είναι ασφαλές για χρήση 

σε φούρνο μικροκυμάτων με 1 φλιτζάνι κρύο νε-
ρό (250ml) και βάλτε μέσα το σκεύος που θέλετε 
να δοκιμάσετε. 

2. Ενεργοποιήστε το φούρνο για 1 λεπτό. 
3. Με προσοχή, αγγίξτε το σκεύος. Αν είναι ζεστό, 

μην το χρησιμοποιήσετε για μαγείρεμα στο 
φούρνο μικροκυμάτων. 

4. Μην υπερβαίνετε το χρόνο μαγειρέματος του 1 λεπτού. 
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Υλικά που μπορείτε να χρησιμοποιήσετε στο φούρνο μικροκυμάτων 
 Σκεύη Σημειώσεις 

 

Πυρέξ 
 

 
 Σερβίτσια 

Γυάλινα βάζα 

Γυαλικά 

 Σακούλες για 
φούρνο 

 Χάρτινα πιάτα 
και ποτήρια 

Χαρτοπετσέτες 

 
 Λαδόκολ-
λα 

Πλαστικό 
 

 
 
 

 Πλαστική 
μεμβράνη 

 

Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το κάτω μέρος του πυρέξ θα 
πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 5χιλ. πάνω από τον δίσκο περιστροφής. 
Λανθασμένη χρήση μπορεί να σπάσει το δίσκο περιστροφής. 
Μόνο ειδικά για φούρνους μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή σπασμένα σερβίτσια. 

Πάντα να αφαιρείτε το καπάκι. Χρησιμοποιήστε μόνο για ζεστάνετε το φαγη-
τό. Τα περισσότερα δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα και θα σπάσουν. 
Μόνο ειδικά για φούρνους μικροκυμάτων, ανθεκτικά στη θερμότητα, χωρίς 
μεταλλική διακόσμηση. Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή σπασμένα. 

Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην τις κλείνετε με με-
ταλλικά πιαστράκια. Κάντε τρυπούλες για να διαφεύγει ο ατμός. 

Χρησιμοποιήστε μόνο για σύντομο μαγείρεμα/ ζέσταμα. Μην αφήνετε το 
φούρνο χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. 

Χρησιμοποιήστε για να καλύψετε το φαγητό που θέλετε να ξαναζεστάνετε και 
για να απορροφούν τα λίπη. Μόνο για σύντομο μαγείρεμα (με επίβλεψη). 

Χρησιμοποιήστε ως κάλυμμα για ν’ αποφευχθούν πιτσιλιές ή ως περιτύλιγ-
μα για να συγκρατεί τμήμα του ατμού. 
 

Μόνο ειδικό για φούρνους μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. 
Θα πρέπει να υπάρχει επιγραφή «Ασφαλές για φούρνο μικροκυμάτων». Ορισμένα 
πλαστικά δοχεία μαλακώνουν όταν ζεσταίνονται. Οι «Σακούλες φούρνου» και οι πλα-
στικές σακούλες θα πρέπει να έχουν τρυπούλες, όπως εικονίζεται στη συσκευασία 
τους. 

Μόνο ειδική για φούρνο μικροκυμάτων. Για κάλυψη του φαγητού κατά τη 
διάρκεια του μαγειρέματος ώστε να διατηρεί την υγρασία. Μην την αφήνετε 
να αγγίζει το φαγητό 

     

Θερμόμετρα Μόνο ειδικά για φούρνους μικροκυμάτων (Για κρέας και γλυκά). 

Κηρόχαρτο Χρησιμοποιείται ως κάλυμμα για ν’ αποφεύγονται πιτσιλιές και να διατηρείται η υγρασία. 
 
 

Υλικά δεν πρέπει να χρησιμοποιήσετε στο φούρνο μικροκυμάτων 
Σκεύος Σημειώσεις 
Αλουμινόχαρτο Μπορεί να προκληθεί ηλεκτρικό τόξο. Τοποθετήστε το φαγητό σε σκεύη 

που είναι ασφαλή για φούρνους μικροκυμάτων. 
Σκεύος τροφίμων με με-
ταλλική λαβή 

Μπορεί να προκληθεί ηλεκτρικό τόξο. Τοποθετήστε το φαγητό σε σκεύη 
που είναι ασφαλή για φούρνους μικροκυμάτων. 

Μέταλλο ή σκεύη με με-
ταλλική διακόσμηση 

Το μέταλλο προστατεύει το φαγητό από την ενέργεια μικροκυμάτων. Η 
μεταλλική διακόσμηση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτρικό τόξο. 

Πλαστικοποιημένο σύρμα 
– μεταλλικά πιαστράκια  

Μπορεί να προκληθεί ηλεκτρικό τόξο και φωτιά στο εσωτερικό του φούρ-
νου μικροκυμάτων. 

Πλαστικό  Μπορεί να προκληθεί φωτιά στο φούρνο μικροκυμάτων. 
Αφρολέξ Το αφρολέξ μπορεί να λιώσει ή να μολύνει τα υγρά όταν εκτεθεί 

σε υψηλή θερμοκρασία 
Ξύλο Το ξύλο θα ξεραθεί αν χρησιμοποιηθεί σε φούρνο μικροκυμάτων και 

μπορεί να ραγίσει ή να σπάσει.   
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 
Εξαρτήματα του φούρνου μικροκυμάτων και ονομασία τους 
Αφαιρέστε το φούρνο μικροκυμάτων και όλα τα εξαρτήματα από τη 
συσκευασία τους και από το εσωτερικό του φούρνου. Ο φούρνος 
σας παρέχεται μαζί με τα ακόλουθα εξαρτήματα: 
Γυάλινος περιστρεφόμενος δίσκος    1 
Δακτύλιος 1 
Οδηγίες χρήσης 1 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

 
Σχάρα γκριλ (Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

για μαγείρεμα με μικροκύματα και θα πρέπει 

να τοποθετηθεί πάνω στο γυάλινο δίσκο). 

 
 
A) Πίνακας ελέγχου 
B) Άξονας περιστροφής 
C) Δακτύλιος 
D) Γυάλινος δίσκος περιστ. 
E) Παράθυρο παρατήρησης 
F) Πόρτα 
G) Σύστημα κλειδώματος 

 

Εγκατάσταση του δίσκου 
 

 Σύνδεσμος (κάτω μέρος) 
 
 
 

Γυάλινος  
δίσκος 

 
 
 

Άξονας περιστροφής   

 

 
a. Ποτέ να μην τοποθετήσετε ανάποδα τον 

γυάλινο δίσκο. Σε καμία περίπτωση δεν θα 

πρέπει να εμποδίζεται η περιστροφή του. 

b. Θα πρέπει πάντα κατά τη διάρκεια του μα-

γειρέματος να χρησιμοποιείτε και τον γυάλινο 

δίσκο περιστροφής και τον δακτύλιο. 

c. Το φαγητό και τα δοχεία που περιέχουν 

φαγητό θα πρέπει να τοποθετούνται πά-

ντα στον γυάλινο δίσκο περιστροφής κατά 

τη διάρκεια του μαγειρέματος. 

d. Αν ο γυάλινος δίσκος περιστροφής ή ο 

δακτύλιος σπάσουν ή ραγίσουν, επικοινω-

νήστε με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 

σέρβις. 

   Δακτύλιος
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Εγκατάσταση  
Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τα 
εξαρτήματα. Εξετάστε το φούρνο για πιθανές 
φθορές όπως π.χ. βαθουλώματα ή σπασμέ-
νη πόρτα. Αν έχει φθορές, μην τον εγκαταστή-
σετε . 

 

 

Εγκατάσταση 
1.Επιλέξτε μια επίπεδη ε-
πιφάνεια που παρέχει αρ-
κετό ελεύθερο χώρο για τις 
οπές εξαερισμού. 

 

 

 
Εσωτερικό φούρνου: Αφαιρέστε τυχόν 
προστατευτικές μεμβράνες από το εσωτε-
ρικό του φούρνου. 
Μην αφαιρέσετε το κάλυμμα Mica (ανοιχτού 
καφέ χρώματος) που είναι τοποθετημένο 
στο εσωτερικό του φούρνου για να 
προστατεύει το μάγνητρο. 

 
 

(4) Αν φράξετε τις οπές 
εξαερισμού του φούρνου 
μπορεί να προκληθεί 
βλάβη. 

 

 
 
 

 
 
 
 
  
 

   
 

(1) Το ελάχιστο ύψος 
εγκατάστασης είναι 
85εκ.  
(2) Η πίσω επιφάνεια 
της συσκευής θα πρέ-
πει να αντικρίζει (όχι 
να ακουμπά) τοίχο. 
Αφήστε τουλάχιστον 
30 εκ. ελεύθερο χώρο 
από το πάνω μέρος 
του φούρνου και 20 εκ. 
γύρω από το φούρνο. 
(3) Μην αφαιρέσετε τα 
πόδια από το κάτω 
μέρος του φούρνου. 

 

(5) Τοποθετήστε το φούρνο όσο 
το δυνατόν πιο μακριά από τηλε-
οράσεις ή ραδιόφωνα. Η χρήση 
του φούρνου μικροκυμάτων μπο-
ρεί να προκαλέσει παρεμβολές 
στη λήψη ραδιοφωνικών ή τηλε-
οπτικών σημάτων.  
 
2. Συνδέστε τον φούρνο σε πρίζα 
ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι η τάση 
και η συχνότητα παροχής ρεύμα-
τος ταιριάζουν με τις απαιτήσεις 
του φούρνου που αναγράφονται 
στην ετικέτα ηλεκτρικών δεδομέ-
νων του.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εγκατα-
στήσετε τον φούρνο πάνω σε μά-
τι κουζίνας ή άλλη συσκευή που 
παράγει θερμότητα. Σε διαφορε-
τική περίπτωση μπορεί να υπο-
στεί βλάβη και να ακυρωθεί η εγ-
γύηση.  

Οι επιφάνειες ζεσταίνο-
νται πολύ κατά τη διάρκεια της 
χρήσης. 
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Πίνακας Ελέγχου 
 
 

 

Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ 

Απόψυξη βάσει βάρους/ χρόνου 

Ρολόι 
 
Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος 

Αυτόματο μενού 

Διακοπή/ Ακύρωση 

Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση 
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ΧΡΗΣΗ 
Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων χρησιμοποιεί σύγχρονες μεθόδους ελέγχου για να 
ρυθμίζει τις παραμέτρους μαγειρέματος ώστε να ανταποκρίνονται στις ανάγκες 
σας για σωστό μαγείρεμα. 

 

 
1. Ρύθμιση ρολογιού 

Μόλις παρέχετε ρεύμα στο φούρνο, η οθόνη θα δείξει "0:00", και το κουδούνι θα 
χτυπήσει μία φορά. 

1. Πιέστε μια φορά το πλήκτρο «Ρολόι/ Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος» και θα αναβοσβήσει η ένδει-
ξη των ωρών. 

2. Περιστρέψτε το  για να ρυθμίσετε τις ώρες. Μπορείτε να επιλέξτε από 0 έως 23. 
3. Πιέστε μια φορά το πλήκτρο «Ρολόι/ Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος» και θα αναβοσβήσει η ένδει-

ξη των λεπτών. 

4. Περιστρέψτε το  για να ρυθμίσετε τα λεπτά. Μπορείτε να επιλέξετε από 0 έως 59. 
5. Πιέστε το πλήκτρο «Ρολόι/ Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος» για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. Οι 

ενδείξεις «:» θα αναβοσβήσουν.  
 
Σημειώσεις: 1. Αν δεν ρυθμίσετε το ρολόι, ο φούρνος δεν θα λειτουργεί. 2. Κατά τη διάρκεια ρύθμι-
σης της ώρας, αν πιέσετε το πλήκτρο «Διακοπή/ Ακύρωση» ή αν δεν κάνετε καμία ενέργεια εντός 
ενός λεπτού, ο φούρνος θα βγει από την κατάσταση ρύθμισης.  
 
   

2. Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος 
1. Πιέστε δύο φορές το πλήκτρο «Ρολόι/ Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος» και η οθόνη θα δείξει 

"0:00". 

2. Περιστρέψτε το  για να επιλέξετε τον επιθυμητό χρόνο μαγειρέματος (Ο μέγιστος χρόνος 
μαγειρέματος είναι 95 λεπτά). 

3. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση.  
4. Μόλις περάσει ο επιθυμητός χρόνος, η ένδειξη ρολογιού θα σβήσει. Το κουδούνι θα χτυπήσει 5 

φορές. Αν έχετε ρυθμίσει το ρολόι (24ωρη απεικόνιση ώρας), η οθόνη θα δείχνει την τρέχουσα 
ώρα. 

Σημείωση: Άλλο είναι ο χρόνος μαγειρέματος και άλλο η απλή απεικόνιση της ώρας (24ωρης μορ-
φής). 
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3. Μαγείρεμα με μικροκύματα 
1. Πιέστε μία φορά στο πλήκτρο «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ» και θα εμφανιστεί η ένδειξη 

«P100». 

2. Πιέστε «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ» μερικές φορές ή περιστρέψτε το  για να επιλέξετε 
την ισχύ μαγειρέματος μεταξύ: “P100”, “P80”, “P50”, “P30”, “P10”.  

3. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση. 

4. Περιστρέψτε το  για να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος (Η ώρα ρύθμισης θα πρέπει να 
είναι μεταξύ 0:05- 95:00).  

5. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσει το μαγείρεμα. 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ακολουθούν οι διαβαθμίσεις για τη ρύθμιση του χρόνου μαγειρέματος: 
 
0 – 1 λεπτό: 5 δευτερόλεπτα  10  - 30 λεπτά: 1 λεπτό 
1 – 5 λεπτά: 10 δευτερόλεπτα  30 – 95 λεπτά : 5 λεπτά 
5  - 10 λεπτά: 30 δευτερόλεπτα 

 

4. Μαγείρεμα στο γκριλ 
1. Πιέστε μία φορά στο πλήκτρο «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ» και θα εμφανιστεί η ένδειξη 

«P100». 

2. Πιέστε «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ» μερικές φορές ή περιστρέψτε το  για να επιλέξετε 
την ισχύ μαγειρέματος.  

3. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να βεβαιωθείτε αν η οθόνη δείχνει την ένδειξη 
“G”.  

4. Περιστρέψτε το  για να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος (Η ρύθμιση του χρόνου μαγειρέμα-
τος θα πρέπει να είναι μεταξύ 0:05 – 95:00). 

5. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσει το μαγείρεμα. 
Σημείωση: Όταν περάσει ο μισός χρόνος μαγειρέματος, ο φούρνος κουδουνίζει δύο φορές. Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Για καλύτερο αποτέλεσμα κατά το μαγείρεμα φαγητού, θα πρέπει να περιστρέψετε το 
φαγητό, να κλείσετε την πόρτα και στη συνέχεια να πιέσετε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να 
συνεχίσετε το μαγείρεμα. Αν δεν κάνετε καμία ενέργεια, ο φούρνος θα συνεχίσει να λειτουργεί.  
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5. Συνδυασμός γκριλ και μικροκυμάτων 
1. Πιέστε μία φορά στο πλήκτρο «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ» και θα εμφανιστεί η ένδειξη 

«P100». 

2. Πιέστε «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ» μερικές φορές ή περιστρέψτε το  για να επιλέξετε 
την ισχύ μαγειρέματος και το συνδυασμό («C-1 55% μικροκύματα + 45% γκριλ» ή «C-2 (36% μι-
κροκύματα + 64% γκριλ).  

3. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για επιβεβαίωση. 

4. Περιστρέψτε το  για να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος (Η ρύθμιση του χρόνου μαγειρέμα-
τος θα πρέπει να είναι μεταξύ 0:05 – 95:00). 

5. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσει το μαγείρεμα. 
 
 

6. Γρήγορο μαγείρεμα 
1. Σε  κατάσταση αναμονής, πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσει το μαγεί-

ρεμα με 100% ισχύ για 30 δευτερόλεπτα. Με κάθε πάτημα του ίδιου πλήκτρου ο χρόνος μαγει-
ρέματος αυξάνεται κατά 30 δευτερόλεπτα. Ο μέγιστος χρόνος μαγειρέματος είναι 95 λεπτά.  

2. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος με μικροκύματα, με συνδυασμό γκριλ και μικροκυμάτων και 
κατά την απόψυξη, πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση»  για να αυξήσετε το χρόνο μαγει-
ρέματος.  

3. Σε κατάσταση αναμονής,  περιστρέψτε το   προς τα αριστερά για να επιλέξετε απευθείας το 
χρόνο μαγειρέματος. Αφού επιλέξετε το χρόνο, πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για 
να ξεκινήσει το μαγείρεμα. Η ισχύς μαγειρέματος είναι 100%.  

Σημείωση: Στις λειτουργίες αυτόματου μενού και απόψυξης, ο χρόνος μαγειρέματος δεν αυξάνεται 
πιέζοντας το πλήκτρο «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση».  
 
 
 

7. Απόψυξη επιλέγοντας το βάρος 
1. Πιέστε «Απόψυξη βάσει βάρους/ χρόνου» μία φορά. Η οθόνη θα δείξει την προεπιλεγμένη ένδει-

ξη  βάρους «dEF1».  

2. Περιστρέψτε το  για να επιλέξετε το βάρος του φαγητού. Το εύρος βάρους είναι 100- 2000 
γραμμάρια.  

3. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσει η απόψυξη.  
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8. Απόψυξη επιλέγοντας την ώρα 
1. Πιέστε «Απόψυξη βάσει βάρους/ χρόνου» δύο φορές. Η οθόνη θα δείξει την προεπιλεγμένη 

ένδειξη  «dEF2». 

2. Περιστρέψτε το  για να επιλέξετε το χρόνο απόψυξης. 
3. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσετε την απόψυξη.  
Σημείωση: Η ισχύς απόψυξης είναι P30. Δεν μπορείτε να την αλλάξετε. 
 

9. Αυτόματο μενού 

1. Σε κατάσταση αναμονής,  περιστρέψτε το  προς τα δεξιά για να επιλέξετε το επιθυμητό με-
νού από «Α-1» έως «Α-8». 

2. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για επιβεβαίωση του επιθυμητού μενού.  

3. Περιστρέψτε το  για να επιλέξετε το βάρος του φαγητού. 
4. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα. 
5. Αφού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα, ακούγεται ηχητική ειδοποίηση πέντε φορές. 
 
 

10. Μαγείρεμα σε πολλά στάδια 
Μπορείτε να επιλέξετε έως δύο στάδια. Το ένα στάδιο είναι η απόψυξη, η οποία θα πρέπει να ρυθμι-
στεί ως πρώτο στάδιο. Η συσκευή θα κουδουνίσει μια φορά μόλις ολοκληρωθεί κάποιο στάδιο και το 
επόμενο στάδιο θα ξεκινήσει. 
Σημείωση: Η λειτουργία αυτόματου μενού δεν μπορεί να ρυθμιστεί ως στάδιο.  
Παράδειγμα: Αν θέλετε να αποψύξετε το φαγητό για 5 λεπτά και στη συνέχεια να το μαγειρέψετε με 
ισχύ 80% για 7 λεπτά. Τα βήματα είναι τα ακόλουθα:   
 
1. Πιέστε «Απόψυξη βάσει βάρους/ χρόνου» δύο φορές και η οθόνη θα δείξει την ένδειξη «dEF2». 

2. Περιστρέψτε το  για να επιλέξετε χρόνο απόψυξης 5 λεπτών. 
3. Πιέστε μία φορά το πλήκτρο «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ». 

4. Περιστρέψτε το  για να επιλέξετε ισχύ μικροκυμάτων 80% (ένδειξη P80). 
5. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για επιβεβαίωση.  

6. Περιστρέψτε το  για να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος στα 7 λεπτά.  
7. Πιέστε «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.  
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11. Λειτουργία προβολής ισχύος/ ώρας 
1. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος με μικροκύματα, με γκριλ ή με συνδυασμό και των δύο, πιέ-

στε το πλήκτρο «Συνδυασμός/ Μικροκύματα/ γκριλ». Η τρέχουσα ισχύς θα εμφανιστεί στην οθό-
νη για 3 δευτερόλεπτα. 

2. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πιέστε το πλήκτρο «Ρολόι/ Χρονοδιακόπτης μαγειρέματος» 
για να δείτε την τρέχουσα ώρα. Θα εμφανιστεί για 3 δευτερόλεπτα.  

 
  

12. Λειτουργία κλειδώματος για παιδιά  

Για κλείδωμα: Σε κατάσταση αναμονής, πιέστε το πλήκτρο «Διακοπή/ Ακύρωση» για 3 δευτερόλεπτα. 
Θα ακουστεί ένα μακρόσυρτο «μπιπ» που σημαίνει ότι η συσκευή μπήκε σε λειτουργία κλειδώματος 
για τα παιδιά.  

Για ξεκλείδωμα: Σε κατάσταση κλειδώματος, πιέστε το πλήκτρο «Διακοπή/ Ακύρωση» για 3 δευτερό-
λεπτα. Θα ακουστεί ένα μακρόσυρτο «μπιπ» που σημαίνει ότι η συσκευή βγήκε από τη λειτουργία 
κλειδώματος για τα παιδιά. 

 

 

13. Γενικές πληροφορίες  

 
1. Η συσκευή θα κουδουνίσει μία φορά στην αρχή μόλις περιστρέψετε το ροδάκι της. 
2. Σε περίπτωση που ανοίξετε την πόρτα κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, θα πρέπει να πιέσετε 

το πλήκτρο «Έναρξη/ +30 Δευτ./ Επιβεβαίωση» για να συνεχιστεί το μαγείρεμα 
3. Αφού επιλέξετε το επιθυμητό πρόγραμμα μαγειρέματος, αν δεν πιέσετε το πλήκτρο Έναρξη/ +30 

Δευτ./ Επιβεβαίωση» εντός 1 λεπτού, η ρύθμιση θα ακυρωθεί και η οθόνη θα δείξει την ώρα.  
4. Η συσκευή κουδουνίζει μία φορά μόλις πιέζετε κάποιο πλήκτρο που έχει απόκριση. Αν πιέσετε 

πλήκτρο χωρίς απόκριση, δεν ακούγεται ήχος. 
5. Η συσκευή κουδουνίζει 5 φορές ως υπενθύμιση μόλις τελειώσει το μαγείρεμα.  
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Πίνακας αυτόματου μενού 

Μενού Βάρος (g= γραμμάρια) Ένδειξη Οθόνης 

A-1 

ΞΑΝΑ- 

ΖΕΣΤΑΜΑ 

200g 200 

400g 400 

600g 600 

A-2   

ΛΑΧΑΝΙΚΑ 

200g 200 

300g 300 

400g 400 

A-3 

ΨΑΡΙΑ 

250g 250 

350g 350 

450g 450 

A-4 

ΚΡΕΑΣ 

250g 250 

350g 350 

450g 450 

   A-5  

ΜΑΚΑΡΟΝΙΑ 

50g(με νερό 450 ml ) 50 

100g( με νερό 800 ml) 100 

A-6 

ΠΑΤΑΤΕΣ 

2 00g 2 00 

400g 400 

600g 600 

A-7 

ΠΙΤΣΑ 

200g 200 

400g 400 

A-8 

ΣΟΥΠΑ 

200 ml 200 

400 ml 400 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 

Φυσιολογικές καταστάσεις 
Ο φούρνος μικροκυμάτων παρεμβάλλει 
την λήψη τηλεοπτικών σημάτων 

Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του 
φούρνου μπορεί να υπάρξουν παρεμβο-
λές στα τηλεοπτικά και ραδιοφωνικά σή-
ματα. Οι παρεμβολές είναι παρόμοιες με 
τις παρεμβολές που παράγουν οι μικρές 
ηλεκτρικές συσκευές όπως μίξερ, ηλεκτρι-
κές σκούπες και ηλεκτρικοί ανεμιστήρες. 
Είναι φυσιολογικό. 

Το φως του φούρνου είναι ασθενικό Σε μαγείρεμα στα μικροκύματα σε χαμηλή 
ισχύ, το φως του φούρνου μπορεί να γίνει 
ασθενικό. Αυτό είναι φυσιολογικό. 

Συσσωρεύεται ατμός στην πόρτα, βγαίνει 
ζεστός αέρας από τις εξόδους αέρα. 

Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, μπο-
ρεί να παραχθεί ατμός από το φαγητό. Η 
μεγαλύτερη ποσότητα ατμού θα βγει έξω 
από τις εξόδους αέρα. Κάποια μικρή πο-
σότητα μπορεί να συσσωρευτεί στα πιο 
κρύα σημεία, όπως η πόρτα του φούρνου. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. 

Ο φούρνος ξεκίνησε να λειτουργεί ακού-
σια, χωρίς να υπάρχει φαγητό στο εσωτε-
ρικό του.  

Ο φούρνος δεν πρέπει σε καμία περίπτω-
ση να λειτουργεί χωρίς φαγητό στο εσω-
τερικό του. Είναι πολύ επικίνδυνο. 

Πρόβλημα Πιθανή Αιτία Λύση 

Ο φούρνος δεν ξεκινά 

(1) Το καλώδιο ρεύματος 
δεν είναι συνδεδεμένο κα-
λά.  

Αποσυνδέθηκε το καλώδιο 
ρεύματος. Συνδέστε το 
ξανά μετά από 10 δευτερό-
λεπτα.   

(2) Έχει  καεί η ασφάλεια ή 
έχει πέσει το ρελέ. 

Αντικαταστήστε την ασφά-
λεια ή σηκώστε το ρελέ (για 
επισκευές επικοινωνήστε 
με εξειδικευμένο προσωπι-
κό). 

(3) Πρόβλημα με την πρίζα Δοκιμάστε την πρίζα με 
άλλες ηλεκτρικές συσκευές. 

Ο φούρνος δεν ζεσταίνει 
(4) Δεν έχει κλείσει καλά η 
πόρτα 

Κλείστε καλά την πόρτα 

Σύμφωνα με την Οδηγία για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού ε-
ξοπλισμού (WEEE), αυτή η συσκευή δεν θα πρέπει να πεταχτεί στα οικιακά 
απορρίμματα αλλά να ακολουθηθούν οι κανονισμοί περί ανακύκλωσης. 
Στο τέλος της ωφέλιμης διάρκειας ζωής του, παρακαλούμε να στείλετε αυτό 
το προϊόν στα ειδικά σημεία συλλογής τέτοιων απορριμμάτων. Για περισ-
σότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον Δήμο της περιοχής σας. 
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ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E 
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή 
Kendrix PLAM-720X  συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των οδηγιών Ηλεκτρομαγνη-
τικής Συμβατότητας 2014/30/ΕΕ και Χαμηλής Τάσης 2014/35/ΕΕ και φέρει τη σή-

μανση 
Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της 
εταιρείας στη διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα 
http://www.plaisio.gr/ 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2002/95/ΕΚ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙ-ΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 27ης Ιανουαρίου 
2003, σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση  

Αποκομιδή προϊόντων 

Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2002/96/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟ-
ΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 27ης Ιανουαρίου 2003 σχετικά με τα από-
βλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα 
στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα αυτών μετά τη χρήση ή την απαξί-
ωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οικιακά απορρίμματα 
αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες επικοινω-
νήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορού-
σαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για πε-
ρισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρα-
καλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας ή με την εται-
ρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 
Τα Nuvelle , Kendrix είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 

Γενικοί όροι εγγύησης 

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρή-
σης που την συνοδεύουν. 
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λει-
τουργίας, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω. 

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νό-
μιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή αναγράφεται επίσης 
στην νόμιμη απόδειξη αγοράς. 
2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης α-
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πόδειξης αγοράς. 
3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό κα-
θώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο κατα-
σκευαστικά ελαττώματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, 
λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν σημαί-
νει την αντικατάσταση της συσκευής. 
4. Η εταιρία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο της
επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής 
υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του πελάτη. 
5. Προϊόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη
επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από 
την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης 
6. H η μέγιστη υποχρέωση που φέρει η εταιρία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά
στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προϊόν ή το κόστος επισκευής ή αντικατά-
στασης οποιουδήποτε προϊόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές 
συνθήκες 

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση 

1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, α-
μέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης. 
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας εσφαλ-
μένης τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς κτλ) 
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος διαφορετική
από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη γειωμένο ρευματοδότη 
και σε μεταβολές της τάσης. 
4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο παραγω-
γής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των προδιαγραφών 
ορίων λειτουργίας της συσκευής κλπ) 
5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες λειτουρ-
γίας, όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων. 
6. Η εταιρία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προϊόν ή
από σφάλματα λειτουργίας του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων 
εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία 
ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό 
τρίτων. 
7.Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην ποιότητα 
/ καταλληλότητα του νερού παροχής 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

Read these instructions carefully before using your

microwave oven, and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with

many years of good service.

INSTRUCTION MANUAL

Microwave Oven

 

Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. 
No.6, Yong An Road, Beijiao, Shunde, 528311 Foshan, 
Guangdong,People's Republic of China 

www.midea.com

Model:PLAM-720X
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(a)  Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or tamper 
with the safety interlocks.

(b)  Do not place any object between the oven front face 
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate 
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by 
a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect the 
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY  

Specifications

Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Rated Input Power(Grill):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

230V~  50Hz

1000 W

Approx.11kg

1050 W

20L

     255 mm

440X345X259mm

700 W
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  

the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 8

2. This appliance can be used by children aged from 8 

and supervised. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.
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.ovens

and keep the door closed in order to stifle any flames.

delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 
when handling the container.

shall be stirred or shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid burns.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars 

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should  
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.

deposits removed.
14. The oven should be cleaned regularly and any food 

11. Microwave heating of beverages can result in 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

in sealed containers since they are liable to explode.

could lead to deterioration of the surface that could 
15. Failure to maintain the oven in a clean condition 

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated 

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 

competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 

adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.

8. When heating food in plastic or paper containers, 

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave 
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-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;      
-farm houses;      
-bed and breakfast type environments.

beverages. Drying of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition or fire. 

21.The microwave oven is intended for heating food and

and similar applications such as:      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;      

decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

18.The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a cabinet.

this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
17.Only use the temperature probe recommended for 

temperature-sensing probe.)

allowed during microwave cooking. 

 
cleaner.

19.The microwave oven must be operated with the 

22. Metallic containers for food and beverages are not 

23. The appliance shall not be cleaned with a steam

 16. The appliance must not be installed behind a 

applicable for appliances with decorative door.) 
decorative door in order to avoid overheating. (This is not

24.The appliance is intended to be used freestanding.

20.This appliance is intended to be used in household 

a wall.
25.The rear surface of appliances shall be placed against 
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE

means of an external timer or separate remote-control 
system.

26.The appliances are not intended to be operated by 

when the appliance is operating. 
27. The temperature of accessible surfaces may be high 

28. WARNING: When the appliance is operated in the 

adult supervision due to the temperatures generated.
combination mode, children should only use the oven under 
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some of the  
internal components can 
cause serious personal 
injury or death. Do not 
disassemble this 
appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard
 Improper

 
use of the grounding 

can
  

result in electric shock. 
Do not plug into an outlet 
until appliance is properly  
installed and grounded.

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short circuit,
grounding reduces the 
risk of electric shock by 
providing an escape wire 
for the electric current. 
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with 
a grounding plug. The 
plug must be plugged into 
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified 
electrician or serviceman 
if the grounding instructions
are not completely 
understood or if doubt exists 
as to whether the appliance 
is properly grounded. 
If it is necessary to use an 
extension cord, use only 
a 3-wire

1. A short power-supply cord 
is provided to reduce the risks 
resulting from becoming 
entangled in or tripping over a 
longer cord.

 2. If a long cord set or extension
 cord is used:
1)The marked electrical rating 
of the cord set or extension cord 
should be at least as great as 
the electrical rating of the 
appliance.
2)The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be 
arranged so that it will not drape 
over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on 
by children or tripped over 
unintentionally.

 

 extension cord.
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for 
anyone other than a 
competent person to 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removal of 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave
energy.

 Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.

EN-8



Materials you can use in microwave oven
Utensils              Remarks

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils                    Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray                             1
Turntable ring assembly       1
Instruction Manual                1

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass
     tray should never be restricted.
b.  Both glass tray and turntable ring assembly must
     always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
     on the glass tray for cooking.
d.   If glass tray or turntable ring assembly cracks or
     breaks, contact your nearest authorized service
     center.

Turntable Installation

Turntable shaft

Grill Rack( Can not be used in microwave
function and must be placed on the glass tray )
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Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as
dents or broken door. Do not install if oven is
damaged.

Countertop Installation
Cabinet: Remove any protective film found
on the microwave oven cabinet surface.
Do not remove the light brown Mica cover
that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

Installation
1.Select a level surface that 
provide enough open space 
for the intake and/or outlet 
vents.

(1)  The minimum installation 
height is 85cm.
(2)  The rear surface of 
appliance shall be placed 
against a wall.       
Leave a minimum clearance 
of 30cm above the oven, a 
minimum clearance of 20cm
is required between the oven 
and any adjacent walls.
(3)  Do not remove the legs 
from the bottom of the oven.
(4) Blocking the intake and/
or outlet openings can 
damage the oven.

(5) Place the oven as far 
away from radios and TV 
as possible. Operation of 
microwave oven may 
cause interference to your 
radio or TV reception.
2. Plug your oven into a 
standard household outlet. 
Be sure the voltage and 
the frequency is the same 
as the voltage and the 
frequency on the rating 
label.

WARNING: Do not install 
oven over a range cooktop 
or other heat-producing
appliance. If installed near
or over a heat source, the 
oven could be damaged 
and the warranty would be 
void.

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

 

The accessible 
surface may be 
hot during operation.
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Control Panel
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1.Clock Setting

4) Turn "    " to adjust the minute figures, the input time should be within     0--59.

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

When the microwave oven is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will ring
once.

2) Turn "       " to adjust the hour figures, the input time should be within     0--23.

3) Press "              ", the minute figures will flash.

5) Press "                  " to finish clock setting. ":" will flash.

Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.
          2) During the process of clock setting, if you press " " or no operation
              in one minute, the oven will exit the setting.

1) Press "  " 

OPERATION INSTRUCTION

    

STOP/CLEAR

2) Turn "       " to 

3) Press "              "

1) Press "  " 

    

2.Kitchen Timer

enter the correct timer.(The maximum cooking time is 95 minutes,)

 to confirm setting.

4) When the kitchen time is reached, clock indicator will go out. The buzzer will ring 5 times.

      If the clock has been set (24-hour system), screen will display the current time.

Note: The kitchen Time is differ  from 24-hour system Kitchen Timer is a timer.ent . 

Clock/Kitchen Timer once ,the hour figures will flash.

Clock/Kitchen Timer 

Clock/Kitchen Timer 

Clock/Kitchen Timer twice,the screen will display "00:00".

START/+30SEC./CONFIRM

EN-13



1) Press the " " key once, and "P100" display.MICRO./GRILL/COMBI.

2) Press " " for times or turn "           " to select the grill  power .MICRO./GRILL/COMBI.

3) Press  " " to confirm when the screen display "G".START/+30SEC./CONFIRM

4)Turn "        " to adjust the grill time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press  " " to start cooking.START/+30SEC./CONFIRM

Note:If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order  to
        have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the door,

and then press" 
   working.

" to continue cooking. If no operation, 
it will continue

START/+30SEC./CONFIRM

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
             0---1    min      :   5  seconds
             1---5    min      :   10 seconds
             5---10  min      :   30 seconds

           10---30  min      :   1 minute
           30---95  min      :   5 minutes

Microwave Power Chart

Press

Microwave Power

Once Twice Thrice 4 times 5 times

80% 50% 30% 10%100%

1) Press the " " key once, and "P100" display.MICRO./GRILL/COMBI.

2) Press " " for times or turn "           " to select the microwave

    power   "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" will display in order.

MICRO./GRILL/COMBI.

3) Press  " " to confirm.START/+30SEC./CONFIRM

4)Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press  " " to start cooking.START/+30SEC./CONFIRM

3. Microwave Cooking

4. Grill Cooking
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Weight

1) Press " " once, the screen will display the default weight "dEF1".WEIGHT/TIME DEFROST 

2) Turn "         " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.

3) Press " " key to start defrosting.START/+30SEC./CONFIRM

1) Press the " " key once, and "P100" display.MICRO./GRILL/COMBI.

2) Press " " for times or turn "           " to select the combination  power

    "C-1(55%microwave+45%grill)" and "C-2(36%microwave+64%grill)" will display in order.
MICRO./GRILL/COMBI.

3) Press  " " to confirm.

4)Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press  " " to start cooking.START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

1) In waiting state, press " 

   is 95 minutes.

2) During the microwave,grill and combination cooking and time defrost process,
    press " "  to increase the cooking time.

    the time, press "

Note: Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be increased
    by pressing " "

" key to cook with 100%
 

power level
 for 30 seconds.

3) In waiting state, turn "           " left to choose the cooking time directly. After choosing

Each press on the same key can increase 30 seconds.
 

The maximum
 cooking time

" to start cooking. The microwave power
 is 100%.

START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

5. Combination Cooking

6. Speedy Cooking

7. Defrost by 
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Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

1) Press " " twice, the screen will display "dEF2".

2) Turn "       " to adjust the defrost  time of 5 minutes;

3) Press" " once;

4) Turn "        " to choose 80% microwave power till "P80" display;

5) Press " " to confirm;

6) Turn "           " to adjust the cooking time of 7 minutes;

7) Press " " to start cooking.

MICRO./GRILL/COMBI.

START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

WEIGHT/TIME DEFROST 

1) In waiting states, turn "          " right to choose the menu from "A-1" to "A-8";

2) Press " " to confirm the menu you choose;

3) Turn "       " to choose the food weight;

4) Press " " to start cooking;

5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.

START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first
stage. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.
Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

1) Press " "  twice, the screen will display "dEF2".WEIGHT/TIME DEFROST 

2) Turn "     " to select the cooking time.

3) Press " " key to start defrosting.START/+30SEC./CONFIRM

Note: The defrost power is P30. And it cannot be change .d

8. Defrost By Time

9. Auto Menu

10. Multi-Stage Cooking
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13. Specification

11.  Inquiring Function

12.  Lock-out Function for Children

1) In cooking states of microwave,grill and combination, press " ", the
   current power  will be displayed for 3 seconds.

      for  3 seconds.

MICRO./GRILL/COMBI.

" to check the current time. It will be 
displayed

Lock: In waiting state, press " " for 3 seconds, there will be a long "beep"
denoting entering the children-lock state .
Lock quitting: In locked state, press "

denoting that the lock is released.
" for 3 seconds, there will be a long 

"beep"

STOP/CLEAR

STOP/CLEAR

1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;
2) " " must be pressed to continue cooking if the door is opened
      during cooking;
3) Once the cooking programme has been set , " " is not pressed
      in 1 minute. The current time will be displayed. The setting will be cancelled.
4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.
5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.

START/+30SEC./CONFIRM

START/+30SEC./CONFIRM

 

2) During cooking state, press " Clock/Kitchen Timer 
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Auto menu Chart

Display

300g

50g(with water 450 ml )

100g(with water 800 ml)

350g

450g

           200g

    

    2

     400g 

     600g 

    400    l

Menu Weight 

A-1
AUTO REHEAT

A-2
VEGETABLE

A-5
PASTA

A-4
MEAT

A-7
PIZZA

A-6
POTATO

A-8
SOUP

300

50

100

350

450

   200

    400

    400

00g

200g 200

400g 400

600g 600

200g 200

400g 400

250g 250

           400g

m

    200    l     200m

   250g

   350g

    450g

A-3
FISH

   250

   350

    450

    2

     400 

     600 

00 
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble shooting

PN:
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Θέση Σκληρή , Μαγούλα Αττικής ,
www. plaisio.gr

Τηλ. : 800-11-12345
(γραμμή χωρίς χρέωση),

210 2895000
( απο κινητό )
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